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Article 1 - Dénomination de l'Association Article 1 - Name of the Association 

  

(1) Entre toutes les personnes (morales ou 

physiques) qui adhèrent aux présents 

statuts, il est formé une Association 

dénommée « FEDERATION OF 

EUROPEAN SHOGI ASSOCIATIONS », 

(ci-après également dénommée : « 

FESA ») 

(1) An Association called the 

« FEDERATION OF EUROPEAN SHOGI 

ASSOCIATIONS » (hereinafter also 

referred to as « FESA ») is formed 

between all the persons (legal or natural) 

who adhere to these Articles of 

Association. 

  

(2) Cette Association est régie par les articles 

21 à 79-IV du Code Civil Local maintenus 

en vigueur dans les départements du 

Bas-Rhin, Haut-Rhin et Moselle, ainsi 

que par les présents statuts. 

(2) This Association is governed by articles 

21 to 79-IV of the local civil code in effect 

in the departments of Bas-Rhin, Haut-

Rhin, and Moselle, as well as by these 

statutes. 

  

(3) L'Association est inscrite au registre des 

Associations du Tribunal de proximité de 

SCHILTIGHEIM. 

(3) The Association is listed in the Register of 

Associations of the Court of Proximity of 

SCHILTIGHEIM. 

  

  

Article 2 - Siège social Article 2 - Registered office 

  

Le siège social de l'Association est situé au 

Espace Européen de l’Entreprise, 16 avenue 

de l‘Europe, Building SXB1, SCHILTIGHEIM, 

67300 – FRANCE. 

The Association's head office is located at  

Espace Européen de l’Entreprise, 16 avenue 

de l‘Europe, Building SXB1, SCHILTIGHEIM, 

67300 – FRANCE. 

  

  

Article 3 - Durée de l'Association Article 3 - Duration of the Association 

  

L'Association est constituée pour une durée 

illimitée. 

The Association is established for an 

unlimited period. 

  

  

Article 4 – Forme juridique Article 4 - Legal nature 

  

La FESA est une association autonome, 

indépendante, ouverte et apolitique par 

l'intermédiaire de laquelle ses membres 

FESA is a standalone, independent, open, 

and apolitical organization through which its 

members execute their activities within its 

own Statutes. 
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exercent leurs activités dans le cadre de ses 

propres statuts. 

  

  

Article 5 – Objectifs et activités de 

l'Association 

Article 5 - Objectives and activities 

  

(1) FESA a pour objet de regrouper les 

associations et organisations nationales 

qui promeuvent et organisent le jeu 

traditionnel japonais du Shogi (ci-après 

dénommé « Shogi »).  

(1) FESA’s function is to group national 

associations and organizations 

promoting and organizing the traditional 

Japanese game of Shogi (hereinafter 

“Shogi”).  

  

(2) L’objectif de la FESA est de diffuser le 

Shogi auprès d'un plus grand nombre de 

personnes, de promouvoir les activités de 

Shogi et de soutenir les joueurs de Shogi 

existants et les associations nationales 

de Shogi qui sont membres de la FESA. 

(2) FESA’s aim is to spread Shogi to more 

people, to promote Shogi activities and to 

support existing Shogi players and 

national Shogi associations that are 

members of FESA. 

  

(3) Afin de réaliser les objectifs 

susmentionnés, la FESA mène une série 

d'activités telles que : 

(3) To pursue abovementioned function 

objectives FESA carries out a range of 

activities such as: 

  

a) rassembler les cadres des 

associations membres et les 

joueurs de Shogi en Europe 

b) coopérer et communiquer avec 

d'autres associations de Shogi 

c) instituer la pratique du Shogi en 

Europe 

d) créer des règles et des conditions 

pour l'organisation de tournois de 

Shogi 

e) maintenir un système d'évaluation 

standardisé des joueurs de Shogi 

f) gérer l'organisation du 

Championnat d'Europe de Shogi 

g) gérer l'organisation du tournoi 

nommé World Open Shogi 

Championship 

a) assemble executives from 

member associations and players 

of Shogi in Europe 

b) cooperate and communicate with 

other Shogi associations 

c) institute playing Shogi in Europe 

d) create rules and conditions for 

organizing tournaments in Shogi 

e) keep standardized rating system 

of Shogi players 

f) manage organization of 

European Shogi Championship 

g) manage organization of World 

Open Shogi Championship 

h) strive to provide for sponsors and 

financial assets from both natural 

and legal entities 



 - 4 - 

h) s'efforcer de trouver des sponsors 

et des moyens financiers auprès 

des personnes physiques et 

morales 

i) mener d'autres activités pour 

promouvoir et diffuser le Shogi et 

créer des conditions viables pour 

la pratique du Shogi en Europe à 

un niveau officiel. 

i) carry out other activities to 

promote and spread Shogi and 

create viable conditions for 

playing Shogi in Europe on an 

official level. 

  

  

Article 6 – Membres de la FESA Article 6 - Membership in FESA 

  

(1) L'adhésion à la FESA se fait sur base de 

volontariat et ne peut pas être transférée 

vers une autre personne morale ou 

physique. 

(1) Membership in FESA is voluntary and 

cannot be transferred to other legal or 

natural person. 

  

(2) Seules les organisations ou associations 

(personnes morales) possédant une 

existence légale dans leur pays respectif 

et étant considérées par la FESA comme 

représentant le Shogi dans leur pays, 

peuvent adhérer à la FESA. Il ne peut y 

avoir qu'une organisation / association 

membre par pays. Pour adhérer, ces 

organisations / associations doivent 

accepter les règles établies par les statuts 

de la FESA. 

(2) Only legally registered national Shogi 

organizations or associations (legal 

persons), which are considered the 

overall Shogi organizations or 

associations of their countries by FESA, 

can become a member of FESA. There 

can only be one member organization / 

association from any one country. These 

organizations / associations must agree 

with the Statutes of FESA. 

  

(3) Les candidatures pour adhérer à la FESA 

sont à adresser sous forme électronique 

à l'adresse électronique officielle du 

secrétaire de la FESA qui est publiée sur 

le site internet de la FESA. Le dossier de 

candidature doit comprendre le nom de 

l'organisation / association candidate, le 

pays d'enregistrement de cette 

organisation / association, et les noms, 

adresses physiques et adresses 

électroniques des représentants officiels 

de cette organisation / association. 

(3) Applications to become a FESA member 

have to be submitted electronically to the 

official email address of the secretary of 

FESA as published on the FESA website. 

An application has to contain the name of 

the organization / association, the country 

where the organization / association is 

registered and the names, addresses and 

email addresses of the official 

representatives of the organization / 

association. 
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(4) Les candidatures sont examinées par 

l'Assemblée Générale de la FESA et 

approuvées à la majorité simple d'un vote 

des membres de cette Assemblée. 

(4) Applications to become a member of 

FESA are examined by the General 

Assembly and acceptance is decided by 

vote of simple majority of FESA members 

at the General Assembly. 

  

(5) Les membres de la FESA sont 

représentés par un délégué qui est 

nommé selon les règles propres à chaque 

association membre. 

(5) Members of FESA are represented at 

FESA by representatives selected by 

their internal national rules and laws. 

 

  

(6) Chaque représentant doit être capable de 

de transmettre à la FESA un mandat écrit 

délivré par le membre (organisation / 

association nationale) l’habilitant à le 

représenter au sein de la FESA.  

(6) Each representative must be able to 

provide FESA with a written mandate 

issued by the member (national 

organization / association) authorizing 

them to act on its behalf within FESA. 

  

(7) Les organisations / associations de Shogi 

nationales n'ayant pas d'existence légale 

peuvent recevoir un statut d'observateur 

au sein de la FESA par vote à majorité 

simple des membres présents lors de 

l’Assemblée Générale. 

(7) National shogi organizations / 

associations which are not legally 

registered may be granted observer 

status within FESA by a simple majority 

vote of the members present at the 

General Assembly.  

  

(8) Les organisations / associations avec 

statut d’observateur peuvent participer à 

toutes les Assemblées Générales mais 

ne possèdent pas de droit de vote. 

(8) Organizations / associations with 

observer status may participate in the 

General Assembly meetings without 

voting right.    

  

  

Article 7 - Droits et devoirs des membres Article 7 - Rights and duties of FESA 

members 

  

(1) Toutes les activités liées à l'adhésion à la 

FESA sont exécutées par les 

représentants désignés des 

organisations / associations membres de 

la FESA. 

(1) All activities related to membership in 

FESA are carried out by the designated 

representatives of the member 

organizations / associations of FESA. 
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(2) Les membres de la FESA, à jour de leur 

cotisation, ont le droit : 

(2) Members of FESA who are up to date 

with their membership fees have the 

right: 

  

a) d'élire les membres des différents 

organes de gestion de la FESA 

b) de voter lors de l'Assemblée 

Générale 

c) de voter sur tout sujet soumis par 

l'équipe dirigeante de la FESA 

d) de participer aux activités organisées 

par la FESA 

e) de se porter candidat à l'organisation 

du Championnat d'Europe de Shogi, 

ainsi que du « World Open Shogi 

Championship » 

f) de proposer des candidats aux 

élections des différents organes de 

FESA 

g) d'obtenir le classement de ses 

membres via le système d'évaluation 

mis en place et mis à jour par la 

FESA 

h) de soumettre des idées et 

suggestions aux organes de gestion 

de la FESA 

i) de suggérer des changements dans 

les statuts 

j) de déposer des doléances auprès 

des organes de la FESA. 

a) vote for members of FESA organs 

b) vote at the General Assembly 

c) vote on any topic presented by 

executives of FESA 

d) participate in activities carried out by 

FESA 

e) post a candidature to organize 

European Shogi Championship and 

World Open Shogi Championship 

f) propose candidates for FESA organs 

g) to have its members ranked through 

the rating system established and 

maintained by FESA 

h) submit new ideas and suggestions to 

FESA’s organs 

i) suggest changes of the Statutes 

j) present complaints to FESA’s 

organs. 

  

(3) Les membres de la FESA sont tenus : (3) Members of FESA are obliged to: 

  

a) d'adhérer aux statuts de la FESA 

b) d'acquitter leur cotisation annuelle 

dont le montant est défini par 

l'Assemblée Générale 

c) d'adhérer aux autres documents 

officiels émis par les organes de la 

FESA 

d) d'avoir un comportement qui ne nuise 

pas à la réputation de la FESA 

a) adhere to the Statutes of FESA 

b) pay their membership fee as decided 

by the General Assembly.  

c) adhere to other documents 

authorized by organs of FESA 

d) act in a way that does not harm the 

reputation of FESA 

e) inform without delay about changes 

of their representatives by FESA 
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e) d'informer sans délai en cas de 

changement de représentant au sein 

de la FESA 

  

  

Article 8 - Perte de la qualité de membre Article 8 - Termination of membership 

  

(1) Une organisation / association membre 

peut décider de se retirer en informant par 

écrit le Secrétaire de la FESA par 

l'intermédiaire de son représentant 

officiel. Le cas échéant, toute dette devra 

être honorée avant que cette démission 

puisse prendre effet. 

(1) Members can terminate their 

membership by informing the Secretary 

of FESA through their official 

representatives in writing. Any 

outstanding debt must be paid in full 

before this can take effect. 

 

  

(2) Une organisation / association membre 

peut également être exclue pour violation 

grave des règles de la FESA. Une 

exclusion de ce type ne pourra être 

prononcée qu’en cas de vote aux deux 

tiers des voix des membres de 

l'Assemblée Générale de la FESA. 

(2) Members can be expelled for strong 

violations of the statutes of FESA. 

Termination of membership in this 

manner has to be decided by a two-thirds 

majority of votes of FESA members at the 

General Assembly. 

  

(3) L'appartenance à la FESA se perd 

également automatiquement en cas de 

dissolution de l'organisation / association 

membre. Si une telle dissolution survient, 

l'organisation / association concernée est 

tenue d'en informer le Secrétaire de la 

FESA. 

(3) Membership in FESA is also 

automatically lost in the event of the 

dissolution of the member organization / 

association. If such a dissolution occurs, 

the organization / association concerned 

is required to inform the FESA Secretary. 

  

  

Article 9 - Les organes de la FESA Article 9 - Organs of FESA 

  

Les organes de gestion de la FESA sont : 

1. l'Assemblée Générale 

2. Le Conseil d’Administration 

3. le(s) auditeur(s) 

Organs of FESA are: 

1. The General Assembly 

2. The Executive Board 

3. The Auditor(s) 
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Article 10 - L'Assemblée Générale Article 10 - General Assembly 

  

(1) L'Assemblée Générale est l'organe 

souverain de la FESA. 

(1) The General Assembly is the highest 

organ of FESA. 

  

(2) L'Assemblée Générale doit se réunir au 

moins une fois par an, à l'occasion du 

Championnat d'Europe de Shogi. 

(2) The General Assembly shall be held at 

least once a year, on the occasion of the 

European Shogi Championship. 

  

(3) Le Conseil d'Administration décide le lieu, 

l'heure et l'ordre du jour de l'Assemblée 

Générale. La convocation des membres 

se fait par écrit (par voie postale ou 

électronique) et avec communication de 

l'ordre du jour, en respectant un délai de 

quinze (15) jours. 

(3) The Executive Board shall decide the 

place, time, and agenda of the General 

Assembly. The members shall be 

convened in writing (by postal or 

electronic means), with the agenda 

communicated, at least fifteen (15) days 

in advance. 

  

(4) Les membres participant à une 

Assemblée Générale ne peuvent pas être 

tenus responsables, directement ou 

indirectement, pour les obligations pesant 

sur l’Association. 

(4) The members participating in a General 

Assembly shall not be held liable, directly 

or indirectly, for the obligations of the 

Association. 

  

(5) L’Assemblée Générale est ouverte à tous 

les membres à jour du paiement de leurs 

cotisations à la date de la réunion. 

(5) The General Assembly is open to all 

members who are up to date with the 

payment of their membership fees as of 

the date of the meeting. 

  

(6) L’Assemblée Générale est présidée par 

le Président (ou, en cas d’empêchement, 

par tout autre membre du Conseil 

d’Administration). 

(6) The General Assembly shall be chaired 

by the Chairman (or, in the event of 

unavailability, by any other member of the 

Executive Board). 

  

(7) L’Assemblée Générale peut se tenir en 

présentiel ou virtuellement par le biais 

d'un outil d'échange numérique 

(plateforme collaborative, e-mail ou 

autre). 

(7) The General Assembly may be held in 

person or virtually through a digital 

communication tool. (collaborative 

platform, email, or other). 

  

(8) L’Assemblée Générale délibère librement 

et sans être liée par les indications des 

autres organes de l'Association. Ses 

(8) The General Assembly shall deliberate 

freely and shall not be bound by the 

instructions of the other organs of the 
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délibérations sont opposables tant aux 

autres organes qu'à chacun des 

membres de l’Association.  

Association. Its decisions shall be binding 

on both the other organs and each 

member of the Association. 

  

(9) Les demandes d'inscription à l'ordre du 

jour doivent parvenir au Conseil 

d'Administration au plus tard trois (3) 

jours avant la date de l'Assemblée 

Générale. Les demandes de modification 

des statuts de l'Association doivent 

parvenir au Conseil d'Administration au 

plus tard deux (2) semaines avant la date 

de l'Assemblée Générale. Le Conseil 

d’Administration communiquera aux 

membres, par voie électronique, les 

éventuelles demandes d’inscription à 

l’ordre du jour ainsi que les éventuelles 

demandes de modification des statuts, au 

plus tard 24 heures avant l’heure fixée 

pour l’Assemblée Générale.  

(9) Requests for inclusion on the agenda 

must be submitted to the Executive Board 

no later than three (3) days before the 

date of the General Assembly. Requests 

for amendments to the Association’s 

statutes must be submitted to the Board 

of Directors no later than two (2) weeks 

before the date of the General Assembly. 

The Executive Board shall communicate 

to the members, by electronic means, 

any requests for inclusion on the agenda 

and any requests for amendments to the 

statutes, no later than 24 hours prior to 

the scheduled time of the General 

Assembly. 

  

(10) L'Assemblée Générale : (10) The General Assembly: 

  

a) présente les sujets à discuter et à voter 

par ses membres 

b) élit les membres du Conseil 

d’Administration et les Auditeurs 

c) approuve les statuts et les éventuelles 

modifications de statuts 

d) approuve et révise le cas échéant les 

règles supplémentaires nécessaires à 

ses activités 

e) approuve le bilan moral et financier de 

l'exercice précédent et approuve le 

rapport du/des auditeur(s) 

f) décide du montant de la cotisation 

annuelle et de son mode d'application 

g) peut décider de dissoudre la FESA 

selon les règles édictées par l'article 

18 

h) peut décider de suspendre 

temporairement le droit de vote d’un 

a) presents the subjects to be discussed 

and voted on by its members 

b) elects the members of the Executive 

Board and the Auditors 

c) approves the statutes and any 

amendments to the statutes 

d) approves and, if necessary, revises 

any additional rules required for its 

activities 

e) approves the activity report and 

financial statements of the previous 

financial year, as well as the report of 

the Auditor(s); 

f) decides on the amount of the yearly 

membership fee and its terms of 

application 

g) may decide to dissolve FESA in 

accordance with the provisions set out 

in Article 18 
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membre en cas de raisons 

importantes ou lorsque la résolution 

concerne la conclusion d’un acte 

juridique avec ce membre, ou 

l’introduction ou la conclusion d’une 

procédure judiciaire entre lui et 

l’association  

i) peut décider de radier un membre de 

la FESA selon les règles édictées par 

l'article 8.2. 

h) can decide to temporarily suspend a 

member’s voting rights in the event of 

important reasons, or when the 

resolution concerns the conclusion of 

a legal act with that member, or the 

initiation or conclusion of legal 

proceedings between them and the 

association 

i) can decide to expel a member of FESA 

in accordance with the provisions set 

out in Article 8.2 

  

  

Article 11 - Délibérations de l'Assemblée 

Générale 

Article 11 – Deliberations of the General 

Assembly 

  

(1) L'Assemblée Générale peut délibérer 

valablement sur première convocation, 

lorsque plus de 30 % des membres sont 

présents ; sur deuxième convocation, en 

respectant un délai de huit (8) jours, 

l’Assemblée Générale peut délibérer 

valablement sans qu’aucun quorum ne 

soit nécessaire. 

(1) The General Assembly may validly 

deliberate on first call when more than 

30 % of the members are present. Upon 

second notice, with a notice period of 

eight (8) days, the General Assembly 

may validly deliberate without any 

quorum requirement. 

  

(2) Les résolutions sont prises à la majorité 

simple (>50%) des membres qui sont 

présents. 

(2) Resolutions shall be adopted by a simple 

majority (>50%) of members who are 

present. 

  

(3) Les membres du Conseil d'Administration 

sont élus ou révoqués par l'Assemblée 

Générale à la majorité simple (>50%) des 

membres qui sont présents. 

(3) The members of the Executive Board 

shall be elected or dismissed by the 

General Assembly by a simple majority of 

members (>50%) who are present  

  

(4) Les statuts ne peuvent être modifiés que 

par une majorité qualifiée des deux-tiers 

(67 %) des membres présents. 

(4) The statutes may only be amended by a 

two-third (67%) majority of members who 

are present. 

  

(5) Les abstentions ne sont pas considérées 

comme des votes valablement exprimés. 

(5) Abstentions shall not be considered as 

valid votes cast. 
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(6) Les résolutions doivent être constatées 

par écrit, dans le cadre d’un procès-

verbal d’Assemblée Générale, par le 

Secrétaire Général de séance et signées 

par ce dernier et par le Président. 

(6) The resolutions adopted shall be 

recorded in writing in the minutes of the 

General Assembly, drawn up by the 

Secretary of the meeting and signed by 

both the Secretary and the Chairman. 

  

  

Article 12 - Le Conseil d’Administration Article 12 - Executive Board 

  

(1) L'Association est administrée par un 

Conseil d'Administration. Le Conseil 

d’Administration se compose du 

Président, du Secrétaire et du Trésorier. 

(1) The Association is managed by an 

Executive Board. The Executive Board is 

composed of the Chairman, the 

Secretary, and the Treasurer. 

  

(2) Il est composé de personnes physiques, 

qui peuvent être ou non membres des 

associations membres. 

(2) The Board is composed of natural 

persons, which may or may not be 

members of member associations 

  

(3) Les membres du Conseil d'Administration 

sont élus pour un mandat de deux (2) ans 

par l'Assemblée Générale. Ils sont 

rééligibles. 

(3) The members of the Executive Board are 

elected by the General Assembly for a 

term of two (2) years. They may be re-

elected. 

  

(4) Le Conseil d’Administration assure la 

bonne tenue des activités courantes de la 

FESA pour une période de deux (2) 

années après le jour de son élection. 

(4) The Executive Board manages activities 

of FESA for the period of two (2) years 

starting after the day of their election. 

  

(5) Le Conseil d’Administration prépare et 

soumet le rapport moral et financier 

auprès de l'Assemblée Générale. 

(5) The Executive Board prepares and 

submits a report of activities and 

accounting to the General Assembly 

  

(6) Les frais résultant de l'exercice des 

fonctions du Conseil d'Administration 

seront pris en charge par l'Association. 

(6) The expenses arising from the 

performance of the duties of the 

Executive Board shall be borne by the 

Association. 

  

  

Article 13 - Le Président Article 13 - Chairman 

  

Il veille au respect des statuts et à la 

sauvegarde des intérêts de l'Association. Il 

The Chairman ensures compliance with the 

statutes and safeguards the interests of the 
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supervise la conduite des affaires de 

l'Association et veille au respect des 

décisions du Conseil d'Administration.  Il 

assume les fonctions de représentation 

légale, judiciaire et extra-judiciaire de 

l'Association. Il peut exceptionnellement 

donner délégation à d'autres membres du 

Conseil d'Administration pour l'exercice de 

ses fonctions de représentation. 

Association. The Chairman oversees the 

management of the Association’s affairs and 

ensures the implementation of the decisions 

of the Executive Board. The Chairman 

exercises the legal, judicial, and extra-

judicial representation of the Association. In 

exceptional cases, the Chairman may 

delegate his representation functions to 

other members of the Executive Board. 

  

  

Article 14 - Le Secrétaire Général Article 14 - Secretary 

  

Le Secrétaire Général est responsable du 

secrétariat juridique lié à l'activité de la 

FESA. En particulier, Il est en charge de la 

bonne tenue de la liste des organisations 

/associations membres de la FESA et de 

leurs représentants. Il est également 

responsable de la rédaction des procès-

verbaux d'Assemblée Générale et de leur 

bonne communication auprès des 

organisations /associations membres dans 

un délai raisonnable. Toute la 

correspondance est assurée en Anglais. 

The Secretary is responsible for all written 

matters related to the activities of FESA. In 

particular, the Secretary maintains the 

accurate and up-to-date list of FESA member 

organizations / associations and their 

representatives. The Secretary is also 

responsible for drafting the minutes of the 

General Assembly and for communicating 

them to the member organizations / 

associations within a reasonable time frame. 

All correspondence shall be conducted in 

English. 

  

  

Article 15 – Le Trésorier Article 15 – Treasurer 

  

(1) Le Trésorier assure la comptabilité de 

l’Association, gère les finances et le 

patrimoine de celle-ci, et présente les 

comptes lors de l'Assemblée Générale. 

(1) The Treasurer manages the Association’s 

accounts, oversees its finances and 

assets, and presents the financial 

balance sheets at the General Assembly. 

  

(2) Le Trésorier est responsable de la 

collecte des cotisations, de la perception 

des dons et des éventuels règlements, et 

du règlement des factures sur accord du 

Président et/ou de l'Assemblée Générale. 

(2) The Treasurer of FESA is responsible for 

collecting membership fees, accepting 

donations and payments and for paying 

invoices with the approval of the 

Chairman and/or the General Assembly 

  

(3) Le Trésorier archive tout contrat, accord 

et facture liés à la FESA. 

(3) The Treasurer keeps all contracts, 

agreements and invoices of FESA. 
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Article 16 - Le(s) auditeur(s) Article 16 - Auditor(s) 

  

(1) Le(s) auditeur(s) est (sont) nommé(s) 

directement par l'Assemblée Générale. 

(1) The Auditor(s) is/are directly accountable 

to each General Assembly. 

  

(2) Le(s) auditeur(s) assure(nt) le contrôle 

des activités et des finances de la FESA 

et valident l'application des résolutions de 

l'Assemblée Générale. 

(2) The Auditor(s) is/are responsible for 

checking on activities and accounting 

carried out by the FESA Executive Board 

and for checking on carrying out the 

resolutions taken by the General 

Assembly. 

  

(3) Le(s) auditeur(s) prépare et soumet un 

rapport à chaque Assemblée Générale. 

(3) Auditor(s) prepare and submit the report 

of the Auditor(s) to the General Assembly. 

  

(4) L'Assemblée Générale élit tous les deux 

ans un ou deux auditeurs pour les 2 

exercice à venir. Le(s) auditeur(s) ne peut 

/ peuvent pas être membre(s) du Conseil 

d’Administration. 

(4) The General Assembly can select one or 

two Auditors for the term of 2 years. The 

Auditor(s) cannot be members of the 

Executive Board. 

  

  

Article 17 - Principes de gestion Article 17 - Principles of management 

  

(1) La FESA gère des biens financiers et non 

financiers. 

(1) FESA manages financial and non-

financial assets. 

  

(2) La FESA est une organisation à but non 

lucratif. 

(2) FESA is a non-profit organization. 

 

  

(3) Les sources de revenu sont : 

a. les cotisations annuelles 

b. les dons et/ou subventions reçues de 

personnes morales ou physiques. 

(3) Source of income are: 

a. membership fees 

b. donations or grants from natural or 

legal persons. 

  

(4) Le Conseil d’Administration de la FESA 

gère les biens de la FESA en fonction du 

(4) The Executive Board of FESA manages 

the Association’s assets according to the 

approved budget. 
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budget approuvé par l’Assemblée 

Générale. 

  

  

Article 18 - Dissolution Article 18 -Dissolution 

  

(1) La dissolution de l'Association peut être 

prononcée par l'Assemblée Générale, 

par une majorité qualifiée de deux-tiers 

(67 %) des membres présents, à 

condition que l'Assemblée Générale soit 

convoquée trois (3) mois avant la réunion, 

et sous réserve, de l'inscription de la 

dissolution de l'Association sur l'ordre du 

jour. 

(1) The dissolution of the Association may be 

decided by the General Assembly with a 

qualified majority of two thirds (67 %) of 

the members present, provided that the 

General Assembly has been convened at 

least three (3) months prior to the 

meeting, and subject to the inclusion of 

the dissolution of the Association on the 

agenda. 

  

(2) En cas de dissolution, le patrimoine de 

l'Association est dévolu à un organisme 

dûment constitué et officiellement 

enregistré, dont l'objet est identique à 

celui de l'Association. 

(2) In the event of dissolution, the assets of 

the Association shall be transferred to a 

duly established and officially registered 

organization whose purpose is identical 

to that of the Association. 

  

  

Article 19 - Dispositions finales Article 19 - Final provisions 

  

Ces statuts ont été rédigés en langues 

française et anglaise. En cas de divergence 

d’interprétation entre la version française et 

la version anglaise, la version française fait 

foi. 

These statutes are drafted in French and in 

English. In case of any discrepancy in 

interpretation between the French and 

English version of these statutes, the French 

version shall prevail. 

  

  

Article 20 – Entrée en vigueur des 

nouveaux statuts 

Article 20 - Entry into Force of the new 

statutes 

  

Les présents statuts entrent en vigueur à 

compter de leur adoption par l’Assemblée 

Générale, conformément au procès-verbal 

de l’Assemblée Générale en date du 22 Août 

2025. Ils remplacent et abrogent 

intégralement les statuts antérieurs. 

These statutes shall enter into force upon 

their adoption by the General Assembly, in 

accordance with the minutes of the General 

Assembly dated 22 of August 2025. They 

fully replace and repeal all previous statutes. 

 


